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В сучасних умовах реформування економічної системи України і побудови динамічного відкритого суспільства з високим рівнем соціальної орієнтованості необхідно в найкоротші терміни знайти рішення, здатні принципово вплинути на стабілізацію ситуації і стимулювати економічний розвиток. Важлива роль в подібній трансформації планово-централізованої економіки в багатоукладну ринкову належить державному регулюванню регіонального розвитку. 

Саме держава може забезпечити створення умов для проведення структурної перебудови, пом'якшення галузевих і територіальних диспропорцій, стимулювання науково-технічного прогресу та ін. Формування ринкової економіки буде більш ефективним, якщо країна інтегрується в світову економіку, використовуючи для цього різноманітні форми економічного співробітництва, у тому числі обмін капіталів, товарів, технологій, виробничу кооперацію.  Вже зараз стає ясно, що з метою підтримки і приросту бюджетних надходжень, виходу з кризи, що затягується, необхідно стимулювати інвестиційну співпрацю з іноземними партнерами і міжнародними фінансовими організаціями. 

Залучення в економіку України зарубіжних інвестицій дозволить реалізувати стратегічні цілі створення в країні цивілізованого соціальноорієнтованого суспільства з високим рівнем життя, в основі якого лежить змішана економіка. Приплив іноземних інвестицій життєво важливий і для вирішення середньострокових завдань: виходу з кризи, подолання спаду виробництва тощо. Сукупність політичних, соціально-економічних, фінансових, культурно-історичних і організаційно-правових умов, що склалися в даний час в Україні, така, що не може ефективно стимулювати припливу зовнішніх інвестицій, незалежно від їх форми - фінансової, матеріально-речовинної, інтелектуальної. З другого боку, наша держава є привабливою для інвесторів, через наявність багатих природних ресурсів, виробничого потенціалу, кваліфікованої робочої сили, високих науково-технічних досягнень і ємкого споживчого ринку.

Як свідчить світовий досвід, стимулювати надходження іноземних інвестицій у найкоротші терміни можна шляхом створення особливих територіальних формувань у вигляді вільних економічних зон (СЕЗ). У даний час у світі існує понад 4 тисячі вільних зон. В них виготовляється і з них вивозиться більш як 15 відсотків світового торгового обороту. Вільні зони діють за принципом "шлюзів", завдяки яким національні товари і послуги надходять на світовий ринок, а іноземні ресурси вливаються в національну економіку, граючи важливу роль у розвитку економічної системи. Але іноземний досвід не може бути цілком перенесений до України.  Тому необхідне його детальне вивчення, щоб розробити адаптовані до національних умов основні принципи зонування в Україні, визначити систему цілей, встановити пріоритети галузевої і функціональної орієнтації вільних зон в Україні. Об'єктом даного підручника є економіка держав з різним рівнем розвитку, предметом - різновиди вільних економічних зон, що утворюються залежно від цільової і функціональної спрямованості в системі світової економіки.

Перший розділ підручника "Вільні економічні зони: цілі, завдання формування, структура і види" присвячений розгляду питань функціонування механізму регулювання зовнішньоекономічних зв'язків на рівні регіону; принципам створення та організації механізму регулювання зовнішньоекономічної діяльності підприємств у регіоні; соціально-економічному розвитку регіонів та формуванню ефективної регіональної політики.  В ньому докладно розглянуті концептуальні питання державної регіональної політики України як крок до інтеграції в європейське співтовариствао, транскордонне співробітництво та формування єврорегіонів у контексті розвитку вільних економічних зон, сутність спеціальних режимів господарювання, які впроваджуються в ряді регіонів України. Заслуговує на увагу підрозділ, у якому вперше у вітчизняній економічній літературі зроблено спробу з системних позицій узагальнити сутність спеціальних режимів господарської діяльності, виділити їх місце та роль у прискоренні соціально економічного розвитку. Окремий підрозділ присвячений розгляду такого феномена, як кластери в умовах глобальної конкуренції.

Другий розділ присвячено аналізу іноземного досвіду створення та функціонування вільних економічних зон як у розвинутих країнах з ринковою економікою, так і у країнах, що розвиваються, та країнах з перехідною економікою. Дуже детально висвітлено досвід Польщі у створенні спеціальних економічних зон у ряді проблемних територій. Окремі підрозділи присвячені розгляду системи управління вільними економічними зонами, особливостям функціонування офшорних зон та розгляду технопаркових структур як окремого підрозділу спеціальних економічних зон. При цьому виокремлюються такі організаційні форми сприяння інноваційній діяльності як науково-технічні агломерації, технопарки і технополіси. Докладно висвітлено зарубіжний досвід розвитку технопаркових структур. 

У третьому розділі "Функціонування спеціальних (вільних) економічних зон та територій пріоритетного розвитку в Україні" дуже велика увага приділена процесам функціонування спеціальних економічних зон та спеціальних режимів інвестиційної діяльності на території Донецької області, особливо щодо висвітлення організації їх роботи. Також наведено досвід функціонування технопаркових структур в Україні.

У четвертому розділі "Участь України в міжнародних інтеграційних процесах" вперше зроблено спробу комплексно висвітлити та узагальнити приклади співробітництва України з ЄС, інтеграцію України в систему чорноморського  економічного співробітництва, участь її в інтеграційному групуванні ГУУАМ та перспективи вступу та співробітництва з Євразійською економічною спільнотою (ЄврАзЕС) та в межах Єдиного економічного простору (ЄЕП) в Організації регіональної інтеграції (ОРІ). Останній напрям в умовах прискорених темпів зростання економіки країн цього групування і відповідного розширення місцевих ринків збуту вітчизняної продукції є вельми перспективним та актуальним.

У п'ятому розділі підручника "Вільні економічні зони в СНД" докладно висвітлено досвід створення відповідних спеціальних режимів на теренах Російської Федерації та в інших країнах Співдружності Незалежних Держав і країн Балтії. Таким чином, вільні економічні зони можуть розглядатися як ефективний механізм мінімізації податкових зобов'язань. Якщо класичні офшори (зарубіжні "податкові гавані") зазвичай орієнтовані на надання стандартного комплексу послуг і пільг, то вільні (спеціальні) економічні зони (названі внутрішніми "податковими оазисами") часто організовуються для надання переваг національним платникам податків. Як правило, при розробці концепції вільних економічних зон законодавці в регіонах прагнуть максимально задовольнити специфічні потреби резидентів. 

Кількість пільгових територій у країнах СНД постійно зростає. При цьому позначилася тенденція до їх спеціалізації. Вільні економічні зони можуть використовуватися як для реєстрації проміжних (транзитних) компаній, так і для здійснення реальних економічних проектів. Вибір конкретної території для реєстрації компанії повинен здійснюватися з урахуванням цілей і завдань підприємця, а також особливостей механізмів надання пільг у конкретній зоні. Особливу увагу слід приділяти побудові взаємостосунків між підприємствами, заснованими в СЕЗ, і підприємствами, зареєстрованими на територіях із стандартним рівнем оподаткування. 

Основним недоліком внутрішніх "податкових оазисів" є можливість отримання різного роду інформації про діяльність зареєстрованого підприємства контролюючими органами (податковими, валютними і іншими). Крім того, як показує досвід, не була виключена вірогідність перегляду норм і правил, що встановлюють пільгові режими оподаткування підприємств у вільних економічних зонах.

При реєстрації підприємств у вільних економічних зонах на території країн СНД слід враховувати не тільки можливості мінімізації податкових зобов'язань усередині країни, але і за кордоном. У порівнянні з компаніями, заснованими в класичних офшорних центрах, підприємства, зареєстровані в СЕЗ країн СНД, нерідко надають засновникам додаткові можливості, зокрема на них повною мірою поширюються норми угод про уникнення подвійного оподаткування доходів і майна.

Водночас до певних недоліків підручника слід віднести деяку перевантаженість іноземним матеріалом, який не завжди буде доступним для сприйняття студентами. Але водночас треба враховувати, що рецензований підручник є першим, затвердженим для вищих учбових закладів з цього спецкурсу Міністерством освіти і науки України, а також подякувати авторам за досить вдалу спробу та побажати їм подальших успіхів у його вдосконаленні.

Виходячи з вищевикладеного, можна зробити висновок, що висунення підручника "Регіональні економічні зв'язки та вільні економічні зони" і його авторського колективу на здобуття Державної премії України в галузі науки і техніки буде цілком обґрунтованим та закономірним.
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Олегу Купчинському – 70

Олег Купчинський народився 18 травня 1934 року в селі Сороцькому на Теребовлянщині в родині священика. Навчався у Скалатській середній школі, далі - у Львівському університеті ім. І. Франка, де у 1958 р. закінчив українське відділення філологічного факультету. В умовах радянської дійсності "буржуазно-націоналістичний родовід" та священиче походження створювали молодому випускникові університету, зорієнтованому на наукову діяльність, значні професійні складнощі та проблеми. Спочатку він тимчасово працював у Львівському облкниготорзі, в оперному театрі та Ізокомбінаті, далі - у Львівській науковій бібліотеці ім. В. Стефаника. З 1960 по 1978 р. О. Купчинський - працівник Центрального державного історичного архіву УРСР у Львові. Власне тут він пройшов велику школу дослідницької праці, це був його другий університет. В архіві Олег Купчинський сформувався як історик. У 1974 році він здобув ступінь кандидата філологічних наук. А з 1978 р. став працівником Інституту суспільних наук АН УРСР у Львові. На установчих зборах НТШ 21 жовтня 1989 року його обрано науковим секретарем НТШ у Львові, а також головою Комісії спеціальних (допоміжних) історичних дисциплін. Від часу відновлення Товариства в Україні і до сьогодні Олег Купчинський очолює редакційну працю над переважною частиною видань НТШ.

Олег Купчинський - автор понад 400 наукових, науково-популярних та редакторських праць. Його наукова діяльність проектується головно на дві ділянки - філологію та історію, зокрема спеціальні історичні дисципліни. Пріоритетною є проблематика, пов'язана з дослідженнями ономастики та історії української мови; архівознавства та історії різних установ; джерелознавства, археографії та інших спеціальних історичних дисциплін; історії науки та історіографії, бібліографістики відомих і маловідомих особистостей української науки та культури.

У ранній період наукової творчості ювіляра значне місце посідає ономастика. В основу його тодішніх досліджень покладено порівняльний мовознавчий аналіз назв населених пунктів, опертий на пам'ятки писемности. Це, зокрема, статті "Про походження окремих патронімічних назв Прикарпаття XIV-XVII ст." (1966), "Двочленні географічні назви України на *-jъ. Матеріали до українського топонімічного словника" (1970), "Реконструкції східнослов'янських композитних імен на базі твірних основ ойконімів на *-itji" (1978). 

У більшості праць Олега Купчинського, присвячених мовознавчій проблематиці, простежується використання інструментарію мовознавчого аналізу для ширших мовних й історичних узагальнень. Для вченого пріоритетною тут  є історична географія заселення. 

Пов'язання мовних й історичних явищ в одне ціле чи не найбільш переконливо засвідчене у монографії "Найдавніші слов'янські топоніми України як джерело історико-географічних досліджень" (1981).

Водночас ученому належать спеціальні дослідження з питань історії мови: "Українська церква і питання української (руської) народно-розмовної мови у другій половині XVI-XVII століть" (1997). О. Купчинський досліджує також окремі пам'ятки писемності, наприклад, мову "Казання" Мелетія Смотрицького на похорон отця Леонтія Карповича 2 листопада 1620 року" (2003). 

Нарівні з дослідженням питань ономастики, проблематики поєднання ономастичних даних і даних історичної географії у колі дослідницьких зацікавлень О. Купчинського перебувають спеціальні історичні дисципліни, зокрема джерелознавство. Його дослідження тісно пов'язані з архівознавством і, власне, будуються на актових і документальних джерелах (передусім середньовіччя) як основному об'єкті цієї дисципліни. Серед джерелознавчих праць О. Купчинського варто згадати розвідки "Рукопись неопределенного содержания" (1984), "Забута грамота Костянтина-Василя Острозького для села Мала Тухля" (1995), "Забуті та невідомі староукраїнські грамоти XIV - першої половини XV ст." (1995).

Деякі праці з цього ряду, як, приміром, "Нерозв'язані проблеми актового джерелознавства галицько-волинських земель ХІІІ-XIV ст." (2001), мають теоретичні засновки, вказують на завдання вітчизняного джерелознавства. Почасти йдеться про це й у праці "Із спостережень над розвитком документа та діяльністю князівської канцелярії галицько-волинських земель ХІІІ - першої половини XIV ст." (1996). На цій проблематиці зосереджено увагу в історіографічних оглядах ученого, як-от: "Дослідження і публікація грамот Галицько-Волинського князівства у XVIII - першій половині ХІХ ст." (1982), "Біля джерел творчості "Руської Трійці" (1986).

Чимало наукових досліджень О. Купчинського присвячено архівознавству. З-понад 50 його робіт з ділянки теоретичного і прикладного архівознавства заслуговують на увагу насамперед такі, як "Методика наукового описання давніх документів" (1972); "Про описання і каталогізацію картографічних творів" (1971); "Про підготовку каталогу судово-адміністративних фондів України" (1976). Істотно доповнює цей перелік розвідка історіографічного характеру "До історії створення науково-довідкового апарату до фондів судово-адміністративних установ України XV-XVIII ст." (1976). До цього ряду належить праця "Розшифрування ранніх фотодокументів та їх описання в архівах і бібліотеках" (1978).

Олег Купчинський підготував і видав (у співавторстві) перший великий "Каталог пергаментних документів ЦДІА УРСР у Львові. 1233-1799" (1972.- 676 с.). Поява цього видання стала подією в українській архівістиці. 

Важлива складова наукового доробку ювіляра - історія середньовічних і сучасних установ. Він присвячує низку своїх праць історії судово-адміністративних установ, зокрема ґродських і земських судів, міських маґістратів. На окрему увагу заслуговує розвідка "Земські та гродські судово-адміністративні документальні фонди Львова" (1998.- 99 с.). У деяких статтях подано відомості, що дають змогу простежити розвиток Українського вільного університету, Наукового товариства ім. Шевченка. 

Вичерпно і цілісно у творчості О. Купчинського репрезентована археографія. Треба наголосити на особливому ставленні вченого до цієї дисципліни. Варто згадати, що дослідник є співупорядником 16 збірників документів і матеріалів, присвячених різним історичним подіям, установам і особам. Заслуговують на увагу роботи "Гайдамацький рух на Україні у XVIII ст." (1970), "Леся Українка. Документи і матеріали. 1871-1970" (1971), "Класова боротьба селян Східної Галичини в 1772-1849 рр. Документи і матеріали" (1974), "Русалка Дністрова". Документи і матеріали" (1989), "Михайло Драгоманов. Документи і матеріали. 1841-1994" (2001). Особливо варто відзначити збірник "Акти села Одрехови". У нього ввійшли ориґінальні, писані українською мовою документи сільського громадського уряду на Лемківщині починаючи з 1570-х років (1970).

Окрема сторінка у дослідженнях О. Купчинського присвячена питанням дипломатики, історичної хронології і картографії. У працях з дипломатики найчастіше звернено увагу на форму актових і документальних джерел, автентичність, час їх складання тощо. Прикладом є розвідки: "До питання про характеристику формуляра рукописних документів середньовіччя" (1974); "Розвиток галицько-волинського документа в контексті міжслов'янських зв'язків ХІІ-ХIV ст." (1983). У цих працях остаточно апробовано термінологію поділу класичного документа. Зауважимо, що аналіз документів з погляду дипломатики дано чи не в кожній праці вченого про писемні пам'ятки.

Працює О. Купчинський і над бібліографією. Свідченням цього є не лише завжди ґрунтовне використання літератури у власних працях, але й підготовка книжкових бібліографій, одна з них - "Матеріали до бібліографії праць Ярослава Падоха" (2001). Бібліографія зазвичай є складовою частиною оглядів ученого, таких як "Науково-організаційна та видавнича діяльність Українського Вільного Університету. 1921-1991" (1998); "Просценіум" - новий великий театрознавчий журнал у Львові № 1 (2001) - № 6 (2003)" (2003). Бібліографію в дослідника часто подано у формі додатків до нарисів про різних діячів науки і культури: "В'ячеслав Сенютович-Бережний - історик і дослідник спеціальних історичних дисциплін. Матеріали до бібліографії праць" (2000); "Ян Янів (Janуw) - польський дослідник української літератури та мови (З додатком бібліографії найважливіших праць з українознавства)" (2003).

У ключі джерелознавчого аналізу О. Купчинський вивчає деякі проблеми літературознавства (праці про Т. Шевченка, І. Франка, В. Стефаника, Лесю Українку, Марка Черемшину та ін.), етнографії, частково фольклористики. Подекуди зосереджує свою увагу на аналізі мистецтвознавчої тематики. 

Частина праць О. Купчинського належить до сфери біографістики. Чимало їх присвячено забутим іменам у нашій культурі. Дослідник пише про Олександра Барвінського, Модеста Гриневецького, Миколу Кулицького, Романа-Степана Луканя, Миколу Мельника, Івана Огієнка, В'ячеслава Сенютовича-Бережного, Яна Янова та багатьох інших. Окремі постаті розглядаються у контексті опрацювання ними спеціальної тематики, наприклад: "З історіографії ранньої історії України Олександра Домбровського" (1998); "Авґуст Бєловський і Іван Вагилевич: наукові контакти та співпраця" (1999), "Йосип Сліпий про Берестейську унію та її роль в історії української церкви і народу" (2000); "Михайло Тершаковець - дослідник "Слова о полку Ігоревім" та інших історичних пам'яток писемності Х-ХІІІ століть" (2000). Докладні бібліографічні відомості, зокрема про українських мовознавців, подано у примітках О. Купчинського до збірки "Листування українських славістів з Францом Міклошичем" (1993).

Олег Купчинський пройшов значний творчий шлях ученого, редактора, реалізатора важливих наукових і видавничих проектів, пов'язаних з розбудовою української гуманітаристики, найкращі риси якої репрезентовано Науковим товариством ім. Шевченка. Саме він сьогодні виступає у Товаристві речником і талановитим виразником цієї доброї традиції. Учений нерідко є ініціатором багатьох починань, дає ключ до нових осягів сучасної української національно заанґажованої науки.

Побажаймо ж йому нових творчих звершень та здійснення усіх наукових та видавничих проектів. Pro bono publico et pro bono patriae!

Олег Романів,
голова Наукового Товариства ім. Шевченка в Україні, член-кореспондент НАН України

"КУЗЬМЕНКО М. М.  «НАУКОВО-ПЕДАГОГІЧНА ІНТЕЛІГЕНЦІЯ В УСРР 20-30-Х РОКІВ: СОЦІАЛЬНО-ПРОФЕСІЙНИЙ 

СТАТУС ТА КУЛЬТУРНО-ОСВІТНІЙ РІВЕНЬ». 

- ДОНЕЦЬК: НОРД-ПРЕС, 2004. - 455 С.  

Історіографія з проблем формування та життєдіяльності інтелігенції в українському суспільстві 1920-30-х рр. налічує десятки монографічних досліджень, авторами яких є відомі історики - В. М. Даниленко,                   Г. В. Касьянов, В.  В.  Масненко, В. В. Липинський, Л. М. Новохатько. Вони висвітлювали різні аспекти інтелігенції як соціальної групи, але не виокремлювали її за професійними загонами в контексті політичної системи радянської влади. 

Монографія М. М. Кузьменка вирізняється критичним аналізом теоретико-методологічних та політико-ідеологічних підвалин радянської історіографії, ґрунтовною джерельною базою, об'єктом та предметом дослідження, поєднанням історичної біографістики з соціологічними, політологічними та культурологічними аспектами. Фактично автор показав роль і місце "старої" та "нової" інтелігенції в суспільно-політичному, освітньому і культурному житті України 1920-30-х рр., виокремлюючи наступні проблеми: ставлення номенклатури партійно-радянських установ та професорсько-викладацького складу навчальних закладів до українізації; взаємини науковців з органами політичної цензури; залучення освітян до участі в політичних та ідеологічно-просвітницьких кампаніях; форми і засоби радянської модернізації освіти; соціально-професійна та морально-психологічна адаптація "старорежимної" інтелігенції в умовах посилення тоталітаризму; суспільно-політичний статус та освітньо-кваліфікаційний рівень "червоної професури"; персональний склад учених та проблемно-тематичні пріоритети історичної науки у вищих навчальних закладах, досягнень педагогічної науки та політико-економічних розробок професорів ІНО, університетів; особливості соціального забезпечення співробітників науково-освітніх установ; матеріальне становище  викладачів вищої школи, сільських і міських педагогів. Не досліджуючи спеціально масових репресій проти науковців та педагогів, автор виявив джерела і літературу, у яких висвітлювалися статистичні дані жертв політичного терору. Багато імен згадується вперше, які в історичній літературі попередніх років не знайшли відображення, відтак спостерігається меморіальність цього видання.

Монографія написана доброю літературною  мовою, а посторінкові посилання сприяють адекватному сприйманню авторської позиції та  фактологічно-джерельному її обґрунтуванню. Робота вирізняється оригінальністю теоретичних та історичних підходів до самого соціально-професійного феномена, яким була науково-педагогічна інтелігенція України 20-30-х рр. ХХ ст. 

В. І. Гусєв
доктор історичних наук, професор

Київського національного університету 

ім. Тараса Шевченка

 СОБОЛЬ В.О. «ПАМ'ЯТНА КНИГА ДМИТРА ТУПТАЛА». - Варшава: 

Видавництво Тирса, 2004. - 218 с.  

Професор В. Соболь, вирішивши написати книжку «Пам'ятна книга Дмитра Туптала», поставила перед собою досить складне завдання. По-перше, вона зайнялася літературним жанром, який є і не дуже розповсюженим, з одного боку, і недоціненим - з другого. По-друге, жанр літератури, яким є щоденник, - це система неоднорідна і за своєю побудовою, і за змістом, це несе складності наукових досліджень. По-третє, авторка сягає ХVII-XVIII століть, на нашу думку, доби нині трохи забутої, трохи пропущеної, не досить шанованої. По-четверте,  Діаріуш був написаний староукраїнською мовою, мовою не досить сьогодні зрозумілою. Професор В. Соболь прекрасно переклала цей твір на сучасну українську мову і цим способом учинила його доступним і зрозумілим сучасному читачеві. 

Слід доцінити авторку передусім за те, що своєю книжкою вона виповнила певну прогалину як у розвитку літератури, не тільки української і російської, але слов'янської, так і в історії України. Вона зайнялася загубленою і недоціненою постаттю, Дмитром Тупталом-Ростовським. Авторка проаналізувала його з двох боків: з одного - як письменника, навчальника, проповідника, філософа і з другого - просто як людину. Вона показала, що без нього українська література, мабуть, не була б такою, яку ми тепер читаємо і вивчаємо. Вчений цей був одним із перших засновників філософії серця, яку потім продовжували Григорій Сковорода, Самійло Величко, Пантелеймон Куліш. Творчість Д. Тупталенка мала також великий вплив на світогляд Тараса Шевченка. 

Діаріуш Д. Туптала - твір багатошаровий, поліфонічний. У «Денних записках» (бо і такий заголовок можна зустрінути) мішається елемент духовний із елементом світським. У ньому, як це зауважила проф. В. Соболь, власна інтимна історія його автора переплітається із історією перехідної доби України, отже, твір вартісний і для літературознавців, і філософів, і психологів, а також і для істориків, і етногріфів. Щоденник цей можна розглядати як історіографічний текст, з одного боку, і, з другого, як текст літературний, художній через сни, видіння, чуда. Отже, у цьому творі маємо немов початки магічного реалізму, бо реальність переплітається тут з нереальністю через сни-видіння, які навіщають автора щоденника. Твір високоякісний врешті і завдяки поміщеним у другій його частині листам. Професор В. Соболь присвятила великий шматок своєї праці саме епістолографії, тобто листам - найбільш, окрім щоденника, інтимному літературному жанрові, і одночасно одному із найскладніших для аналізу. Як бачимо, «Денні записки» - це твір вартий дослідження, а одночасно твір, який не є розповсюджений і популярний. З огляду на художні та історіографічні вартості Діаріуша, він заслуговує іншого потрактування. 

Сучасна дослідниця проф. В. Соболь піднялася першого його перекладу на сучасну українську мову, перекладу досконалого, в якому вона змогла приховати дух барокової доби, віддати його природний характер, а водночасно зробила його доступним сучасному читачеві. Вона піднялася також дуже ретельного і сумлінного дослідження барокової пам'ятки з багатьох боків. Вона змалювала біографію Д. Туптала-Ростовського, в якій помістила маловідомі факти з життя просвітителя, мислителя і письменника, описала також маловідомі обставини творення як Діаріуша, так і інших творів барокового творця, прослідкувала стан досліджень його художніх праць, врешті дуже детально проаналізувала специфіку жанру, яким є щоденник та його сюжетно-композиційні риси. 

Вважаємо, що на особливу увагу заслуговує дослідження авторкою трагізму Д. Тупталенка і його дороги до самототожності. Займаючись постаттю Дмитра Тупталенка в межах актуальної нині проблематики самототожності і жертвоприношення, дослідниця робить з Дмитра Тупталенка постать сучасну, а завдяки тому більш доступну і зрозумілу, а завдяки тому більш розповсюджену і популярну.

Проф. В. Соболь написала дуже цікаву, вартісну і повчальну працю, але в першу чергу треба підкреслити, що цією книжкою дослідниця доповняє історію української, чи взагалі слов'янської літератури, доповняє також велику і перемудру філософію серця, доповняє врешті передусім духовну скарбницю слов'янського племені. Цією книжкою авторка немов споруджує пам'ятник Дмитрові Тупталенкові-Ростовському, пам'ятник на загублених стежках історії слов'ян. 

Мажена Лютерек,

м. Варшава
